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Hactesmuar JJOT'OBOP 3A HU3KVITYBAHE HA
ENEKTPMUECKA — EHEPTUA  (JWIEE  nw
Jloroseps1”) ce ckmoun anec, L5 ...L4...2010 1.
8 CodHs, OT H MEXKIY:

“EQ@JINKA BLJITAPHA” EA/, npeacrapassano or.
®pancucko  Xoce  Upubapen  ®eurtanec -
Hansauutenen aupextop, ¢ agpec: rp.Cysoposo 9170,
00:1acT Bapha, yi. Oxonunpa Ne 5, perucrpupato B
Twprosexus perucTbp KM AreHiHsgTa no
BITHCBAHHATA KbM MHHHCTEPCTBO HA HIPABOCKIHETO
EUK ....., UH ne 3JAC BG. 131282303 - napuuauo
1o~ nony 3a xparkoct “[IPOU3BOUTEN” n

“HAUHOHAJIHA EJEKTPHUYECKA
KOMITAHHUA® EAJL, npeacrapissano or Kpacumup
[Tepsanos — HanmaHuTeneH aupexrop, ¢ aapec: 1040,
Cotux, ynnua “Tpuazumua” Ne 8, perucrpupaso B
TWproBekHs perucTsp KbM ATCHUMATA 110 BIHCBaHHATA
xbM Munncreperso Ha npasocsauero EUK ....., UH no
3IUIC BG 000649348, napHyaHo 1N0-10j1y 33 KPaTkocT
“*OBILECTBEH JJOCTABUHK” or mspyra

B sacrosmms  [{orosop
OO6utiecTBCHHAT

[lpoussoaurenar H
INSCTABYHK  CC  CNOMEHamar
NooTICHHO #

kato ,,Crpana”, a sacano ~ karo ,,Crpann ,

KATO, O6uwectsennsr  JlocraBunk  npurexana
Juyensns No L-147-04/ 17.12.2004 3a npeHoc Ha
enekTpudecka cHeprus M Jlumewsus No  Gl47-
13/17.12.2004 3a  oOmecrseHa  foctaBka  Ha
CeKTpuuecka @Heprus, MagaaeHd or JlnpxaBHara
KOMHCHS 34 cHepruiiHe ¥ BoxHO peryaupane (JIKEBP),
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POWER PURCHASE AGREEMENT

This POWER PURCHASE AGREEMENT (“PPA™
or the ,,Agreement”) has been executed on this........
.................. 2010 in the city of Sofia. by and

“EOLICA  BULGARIA”  EAD,  legally

represented by Francisco Jose Irribaren Fentanes —
Executive Director, having its registered office;

9170 Suverove, Varna Regien, 5 Okelchitsa Str,,

registered in the Cemmercial Register of Registry
Agency with the Ministry of Justice, UIC ...... . 1D
under VATA BG131282303 ~ herein after referred
as te the “PRODUCER?, en ene side

and

“NATSIONALNA ELEKTRICHESKA
KOMPANIYA” EAD, legally represented by Mr.
Krasimir Parvanev -- Executive Directer, having its
registered office: 1040 Sofia, 8, Triaditsa Str.,
registered in the Commercial Register of Registry
Agency with the Ministry of Justice, UIC ......, ID
under V AT A BG 000649348, herein after
referred as te the “PUBLIC SUPPLIER™, on the
ether

In this Agreement beth the Preducer and the Public
Supplier are referred individually as to the ,Party”,
and cellectively as te the ,,Parties™.

WHEREAS, the Public Supplier helds a License
No 1-147-04/17.12.2004 for transmission of
electricity and a License Neo G147-13/17.12.2004
for public delivery of electricity, issued by the State

Energy and Water Regulation Committee
("SEWRC™"), and in view oif;the Public Supplier’s
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# 10KosixotTo OOLWecTBeHHAT JI0CTABYMK HMA 3aKOBOBO
J(bJDKEHHE [1a H3Ky[yBa €HEprus et
eJleKTpOolleH T palit,

BATHPHH

KATO, Tlpoussoanrens npurexkasa JiHueHsus 3a
NPOHSBOACTBO HA eICKTPHYecKa c¢Heprus Ne J1-248-
01/05.11.2007r. , i31a1eHa o1 JbpaKaBHaTa KOMHCHA 32
EHEPIHIHHO H BOHO peEryjHpaHe.

L IPEAMET HA 10TI'OBOPA

Ya. 1 (1) TIPOUIBOAUTEIIAT
OO0mecTBe HUST NOCTaBYMK

npojaasa  a
H3KyNnyBa  LAN0TO
KOAHYECTBO NMPOM3BEJEHA OT BAThpHA eJleKTpH%ecka
HeHTpal2? ¢ HHCTAJZMpPaAHa MolHoCcT 60 MW,
cobcreeHoct Ha [lpousBogurens, Hapeuyena ,.00ext”
HETHA €JICKTPHYECKA EHEPrHA H JI0OCTaBEHa B MACTOTO
Ha 10CTakKa CJie/l IIhpBara lata Ha 10CTaBKa B paMKHTe
Ha HeiaHs cpok Ha aeficTBHe Ha Hacrosiuus Jdorosop, ¢
M3KJIIOYEHHEe Ha [POM3BCACHATa €HEprHs, 3a KOATO
IpousBouTeaT € CKIIIOMUII 10T0BOPH 3a NpoaxBa Ha
cBOOOIHMY Na3ap Ha €jIEKTPHYECKA €HEPIiis ChIJIACHO
NPABHIATA 3a TLPIrOBHUS ¢ €JIEKTPHUECKE EHEPIHL,

(2) Ax0 mnpeH3BeXEHWTa €NEKTPHYCCKA eHeprus e
He0CTaTHYHA 32 3a10BOJIABAHE HAa COOCTBEHHTE HYXKIAH
na ofickra, (OOUIECTREHMAT NOCTABYHK LIC OCHI'YPH
AOCTABKATA HA enexipHuccka cHerpHs 3a obexra no
OTAE/EH AOTOBOpP.

Yn. 1a Jdeduunin:

"Tlbpsa aata Ha KeCTABKA" € IBPBATA 1aT4, HA KOATO
CHOPRKEHHATA 33 NPHCBEMHABARE Ca BKIIOYEHH KM
EEC nex Hampexenue crnen nojyuaBaHe Ha
pazpellicHHe 3a MNoyskade ¢ Barepen/nu TypOHHEH
reHepatop/H,  KOHTO  MNpoM3BEXJa M  Nojaasa

ENIEKTPHYECKA eHeprHs B Mpexara Ha QOiecTBeHH s
JlocraBumk.

"Trproseka exen/ioataia"” 03Ha4aBa, BbB BPb3Ka C
acekd Barsped typOuxen reueparop, To3H Bsrapen
TypOMHEH TeHepaTop Ja € [IOTOB 33 pCIOBHA,
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statutory obligation to purchase energy from wind
powered production facilities,

WHEREAS, the Seller holds License N JI-248-
01/05.11.2007 fer production of electricity issued

by the State Energy and Water Regulation
Committee.

L. SUBJECT MATTER OF AGREEMENT

Art. 1 (1) The PRODUCER shall sell and the
Public Supplier undertakes to purchase the whole
quantity of Energy Output generated by the wind
farm with installed capacity of 60 MW, owned by
the Producer, hereinafter referred as to the
Facility” net electricity and delivered to the point
of delivery after the first delivery date during the
entire term of duration of this Agreement, except
for the Energy Output, for which the Producer had
signed contracts for sale on the free electricity
market according to the power trading regulations.

(2) In the event that the Energy Output is not
sufficient to fulfill the Facility’s own needs, the
Public Supplier undertakes to ensure the supply of

electrical energy for the Facility under separate
agreement.

Art. 1aDefinitions:

"First Delivery Date” mcans the first date on
which the Interconnection Facilities are energized
to the EES after receipt of use permit with Wind
turbine generator/s which generate/s and pass/es
electric power in the Public Supplier's network.

Commercial Operation” means, in respect of any

Wind turkine generator, when that Wind turbine

generator is ready fer regular, daily operation, has
/’céﬂ//




eXeHeBHa eKCIIoaTalig, 1a € CBbP3aH KbM Mpexara
H crioce0eH N1d IpOH3BEXAa eEKTPHIECKA CHEPrita H 3a
Hero [1pou3BOMTENAT 1a € NONYHK YAOCTOBEPEHHE 3a
BbBEKNAHE B eKcrtoaTalus no 41,177, an3 3VT, kato
BCHYKO TOBA C€ y/I0CTOBEPSBa B MHCMEHA opMa.

"data na Tupropeka ekenjoaranus” o3pavaBa, BhB
BpB3Ka ¢ JajieH BarwpeH TypOHHEH reHeparop, NbpBHs
ded, B KoHTO HacTemBa
excrIoaTa M.

HeroBara T®proBcka

Il. 1ATA HA BJIM3AHE B CHJIA U CPOK HA
AOrosorA 3A H3KYNNYBAHE HA
EJIEKTPHYECKA EHEPI'UA

Y.1. 2 Hacroswnust Jlorosop BM3a B CHJIa OT fataTa Ha
noslyyasane Ha paspelleHHe 3a noji3BaHe Ha o0ekra H
NPHCHEARHHTEAHHTC CHLOPBIKEHH 4.

Ya, 3 CpoxbT Ha acHeTBHe Ha To3H JloroBop € 15
rogMHd  cunrtaHo or Jlarara Ha TsproBcka
excinoparauns na Otexra,

1L 3A0bJKEHUA HA CTPAHUTE

Ya. 4 TlpouasomuTensT J0CTaBs [POMIBEACHATA
¢Hepris Ha OO0wecTpeHns J0CTABYHK B MACTOTO Ha
XOCTarKa.

Yo, 5 (1) B cayuait, ye OGmecTBEHHS NOCTaBYHK
HapyIiH CROETO 3aKOHOBO 3aJBb/DKCHHE [A H3KYIH
usjata MM HSKaKkBa 4acT OT MNpoM3BeAeHaTa
€HEKTPHYECKA CHEPIHs WK JONYyCHE HEH3IIbIIHERNHE
chell ripexparaBane CchOMWIHe Ha HeEMpeo0aHMa
cuma, o OO6ulecTBeAHAT NOCTaBYHK ABIDKH Ha
IlpousBonsTeIn NialUAHusA 32 HEYCTOHKa,
cnenpa:

INH = HIIx T x MUY

KaKro

Koaero

IMH e Ilnawanero 3a Heyctolka 3a CLOTBETHHMS

MepHeA OT BpeMe, MPe3 KOHTO ca B CH/Ia I'OPHHTE
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been connected to the Grid, and is capable of
preducing Energy Output, and for which the
Producer has obtained a certificate under Art.177,
para.3 of the Act on Territorial Planning for putting
into operation, all as certified in writing by the
Producer to the Public Supplier.

"Commercial Operation Date” means with respect
to a particular Wind turbine generator, the first day
on which it’s Commercial Operation occurs.

1. EFFECTIVE PATE AND TERM OF THE
POWER PURCHASE AGREEMENT

Art. 2 This Agreement shall come into force as of
the date of obtaining the license of use for the
Facility and the connection equipment.

Art. 3 The term of duration of this Agreement shall

be 15 years starting on Commercial Operation Date
of the Facility.

111. OBLIGATIONS OF PARTIES

Art. 4 The Producer shall deliver the Energy

Output to the Public Supplier at the Point of
delivcry.

Art. 5 (1) In the event that the Public Supplier
fails to comply with his legal obligation to purchase
all or any part of the Energy Output or allow
any non-compliance after expiry of Force
Majeure event, the Public Supplier undertakes
to pay lL.iquidated damages (Shortfall Payments) to
the Producer as follows:

LD=NPxTxEPP
Where

LD is the Pavment of lLiquidated damages in
aggregate for the period of time, during which the




YCHOBH S,

HII /ueTna npou3BOAHTEAHOCT/ € NPOUEHT OT
Mel1IHOCTTa Ha BaTbpuHTe TYPOHHHH reHepaTOpH,
KOHTO B MOMEHTA MOI'aT f1a 1ipoM3BesKaaT
CNIEKTRHYECKA CHEPYrHd,

T e 6posar yacoBe, NPe3 KOMTO €a B CHIIA I'OPHUTE
yCHOBHS;

IIE e Texymara noxviida nexa sa MWh, onpeziesnena
ceriacHo Pasaen V.

3a nepBaTa roJMHa HA EKCIIOATAUMS I1PHIOKHMHS
npotieHT 3a HIT me 6bae 25,48%.

3a propara M crieasalMTe FOAMHH NPOUEHTHT We Objle
aKTyanHiMpad Ha ©Oasa Ha cpeaHara peasHa
NPOU3BOAHTEIHOCT Ha regepaTopure 3a npenxonHarta
TO/iHHA.

Ya. 6 Ilnanuparust npectolf no OTHOIEHHE Ha
o#eKTa, 10KOJIKOTO TOBA € BH3IMOKHO, C€ KOOPAHHHpa
or crpaHa Ha [Ilponssoaurenss ¢ OGuecTBeH us
JIOCTABYUMK, 3& Jia CBBOAKHE C H3IBLPLIBAHETO Ha
PYTHHHE  TOAMIIHH NPCBAHTHBHH  NPOBEPKH M

nofspwikka Ha [IpenocHata Mpexka B cLOTBeTCTBHE ¢
NPHIOXKHMHTe

cnpamo  (JOLIECTBEHHA  JOCTaBYHK
HODMaTHBHH AKTOBE M  TEXHHYECKM CTaHAaWTH,
OOGWeCTBEHUAT  AOCTABYHK  YBEAOMSBA  TMHCMEHO

Ilponsoanresds BejHara 1OM TaxHBa IUTAHHPAHH
npoBepkH 0baa1 0100pEHH MM 10 APYr HAYMH CTaHAT
3amhiokETes i 3a OOECTBEHHS A0CTaBYHK, HO TpH
BCHYKH C/IY4:aH He mo-Manko oT 30 AHM NpeIBapHIEIHO
BbB BCEKM oTaeseH ciydyall. [TucmeHoTo yBesoMieHue
1@ Npex0JHOTO Hi3PEYEHHE ChAbPKA 1OAPOOHOCTH 3a
xapaxtepa Ha JlnamMpamus mnpecroit M Herosara
OCHORaTeNHA NPOABMKHTENHOCT. JloKenkeTo T0Ba €
BbLIMOXKHO, OOIWIECTBEHHAT AOCTABHMK lUe moJjara
YCHAHA TliraHupaHuaT npecTodl na ce JoMNycka mnpes
MeceLuTe nocoyeHH B [Ipunoxkenne No2

Ya. 7 OGInecTBCHUAT JOCTaBYMK  YBEAOMSBA
llpoussexurens npy  nbpea  BBIMOXKHOCT 32
HACTWIIBAHETO Ha CHOMTHSA, NPEAM3BUKBAINH NPeCTOl B
CJACACTRHE HA MNPEKHCBAHE TNPEHOCHATA JMMMA HIH

above conditions apply;

NP /net production/ is the percentage of the
power of the Wind turbine generators,
which are available to producing electricity at the
moment.

T is the munber of hours, during which the above
conditions apply;

EPP is the current purchase price per MWh
determined pursuant to Section IV,

For the first year of operation the applicable
percentage of NP will be 25,48%:

For the second year, and the following, the
percentage will be updated based on the average

real production of the generators in the preceding
year.

Art. & The Scheduled Downtime of the Facility, to
the extent practicable shall be coordinated by the
Producer with the Public Supplier in order to
coincide with routine annual prevention checks and
maintenance of the Grid in accordance with
applicable normative acts and technical standards
as applied to the Public Suppler. The Public
Supplier shall notify in writing the Producer as soon
as such planned checks are approved or otherwise
become binding on the Public Supplier,
and in all cascs at least 30 days in advance
for each separate case. The written notificasion as

per  the preceding sentence shall include
details on the mnature of the Scheduled
Downtime and ifs reasonable  duration.

To the extent practicablc, the Public Supplier
shall engage its best efforts to procure that the
Scheduled Downtime shall occur during the
months specified in Annex Ne2,

Art. 7 The Public Supplier shall inform the
Producer at its earliest opportunity for the
occurrence of events that cause downtime due to
transmission line breakage or occurrence of damage

;@f




noBpeda B NOACTAHUMS Ha NpHChEAHHABAHE NOPalH
Cpa®oTBale HA 3allMTH HAH CHCTEMHH QABTOMATHKH,
BbLHNIHA Hameca WM NPHPOJAHO sBJeHHe, B Tesu
ciydyan  OOlecTBeHHsT  AOCTABYHK  HeE
HEYCTORKH B  CBOTBETCTBHE €
ynpassienne Ha EEC.

IUIDKH
IlpaBunara 3a

Ya. 8 Crpanure MoraT Ja MOHMCKAT NpPEMEHH B
Tirauuparns  npecroit ¢ npenusectie o1 30
KaJICHZAPHH JIHH, NIPH YC/IOBHE 4Ye TAKHMBA NPOMEHH He
ObjaT H3MCKBAHH OT HAKos oT CTpaHuTe TI0BEYe OT neT
OLTH 3a KajieHAapHa roaHHa M ue IlnaHuMpasusT
npecroi 3acsra Meceuute nocouend B Ilpunoxenune
Ne2. [lsere ¢TpaBH HeOpOCBBECTHO Ce AOroMapAT 3a
HOB B3aHMHO NPHEMIIHB 1IepHOL, NIpe3 KOHTO MoXe 1a
ce ocpuecTBi  [l7aHMpasustT nNpecTOM, CHIIACHO
HacTOsUIMS jeH 9. AkO B olipelelieH CpOX He
HOCTHIHAT ChiUlacHe, BeAka oT CTpaHuTe HMa 11paso Ja
OTKKE NPOMAHATA, € M3KTHYEHHE HA CHyYauTe,
npeABHAeHH B 3akoHa 3a eHeprerukara (OGH., B, #p.
187 o1 9.12.2003 r ¢ BCHYKH NOC/IeABAIIH H3MEHEHHH ),

KOraTo 11paBOTO Ha OTKa3s € camo Ha OBUIECTBEHHS
NOCTABYMK.

1. 9 Mnanupan npecroi, NpOBEXAH ChC 3aKhCHEHHE
cupsmo TlnaHHpaHHs cpOK, KakTo H NpeKbCBaHe Ha
cuwpsaveTe  Oe3  paspewieHHe Ha  OOulecTBEHHA
AocTasyurk ce cunrar 3a [IpunyauTenes npecrolt.

Yn, 10 Tlo Bpeme Ha [lnawmpan npecroil
OSutecTBEHUNT A®CTABYMK HE Ab/bkM Tinamanus sa
Heycroiika, [liamaHua 3a HeycTOMKa ce ObJDKH OF
O#wecrBenus
cayyanuTe,

jdocTaByHk  Ha  [lpowsmenurens »
korato (JOWECTBEHHAT JIOCTABUHK He
H3BHPIIH Py THHHHTE PEMOH'THH JeHHOCTH 110 Mpexara
B PAMKHTE Ha JOIOBOPEHHTE CPOKOBE CHIJIaCHO
IInanupanus npectoii. PasMepbT Ha Heycrofikara ce
OlIpeJle/is B CwOTBETCTBHE € WL 5.

Wi 11 TIpoM3BOAMTENST YBEAOMABA CBOEBPEMEHHO
Obitecrnerins A#CTaBUHK

npecTod.

3a BcexH Ilpunyanrenen

TTpeH3BOAMTENST HAMA 1IPABO A H3MEHS TEXHHUYECKHTE
XapaKTepUCTHKH M napameTpH Ha ofexra M
HIPHCRCAUHMTC/IHNTE  CHOPBASCHAA, Taka Kaxkre ca

in the substation of connection caused by &iggering
function of defense or system automations, external
interference or a natural phenomenon. In these
cases, the Public Supplier shall not pay Liquidated

damages, consistent with the Rules on the EES
Management.

Art. 8 The Parties may request changes to the
Scheduled Downtime by a 30-day advance notice
provided that such changes are not requested by
neither Party more than five times a calendar vear
and that the Scheduled Wowntime continues to
occur during the months specified in Annex Ne2.
The Parties shall discuss in good faith a new and
mutually acceptable period in which the Scheduled
Downtime may occur in accordance with this
Article 9. If the Parties are unable to agree within
such period, either Party shall be entitled to waive
the change except in the cases provided for under
the Energy Act (promulgated in State Gazette, issue
107 from 9.122003 as subsequently amended),

when only the Public Supplier shall have the right
of waiver.

Art. 9 Any Scheduled Downtime that is delayed
beyond the scheduled peried, or any disconnection
without authorization by the Public Supplier shall
be deemed as Forced Downtime.

Art. 10 During any Scheduled Downtime, no
Liquidated damages) shall be due by the Public
Supplier; Liquidated Damages shall be payable
from the Public Supplier to the Producer where the
Public Supplier fails to carry out routine repair
works on the Grid at the times agreed in accordance
with the Scheduled Downtime. The amount of the

Liquidated damages shall be determined pursuant to
Art. 5.

Art. 11 The Producer shall promptly notify
the Public Supplier of any Forced Dewntime,

The Producer shall not be authorized 1o chiange the
technical characteristics and parameters of the
Facility and the connection equipment, as agreed in




YrOBOpPEHH B JOT'0BOPA 3a NPHCRECAHHABAHE |

[TpousBoantennt € WikKeH Aa Cna3Ba M H3NBIHABA
BCHYKHM TEeXHHYMECKH M3HCKBAHHUSN, Taka Kakio ca
YTOBOPEHH B I0r0BOPA 32 [IPHCHEANHABAHE.

V. IOKYIIHA IIEHA

Ya. 12 TlpomssejeHara enekTpHuecKa eHeprus oT
ofiekta caen Ilbpmata nara Ha OecTaBka, KOATO €
AocraBeHa B MACTOTO Ha JOCTaBKa, Ce€ 3aKyiyBa OT
ObuigcTBeHHs  A0CTABYHK NOKYnHaTa  leHa,
onpeaeneHa cwrnacuo Wien 13, ,Mscro na gocraska”
e - usuueckoTo  MACTO,

Ha

KBAETO ¢€ OCbUIeCTBsBA
eJieKTpHuecka Bphaka Mexay obekra H [lpeHocHara
Mpexa cwrnacHo 4. 70, an. 1 u an. 3 ot Hapea@ara 3a
NpUCHEAHHABAHE KBM fpeHocKaTa H
pasnpejenuieiuiTe  €JEKTPHYSCKH  MPEXH
Hpon3BOAMTEIM M NoTpebuTenn (O6u., B, 6p. 74 or
28.08.2004 r. ¢ BcHuxku NeCNEABALIM HIMEHEHMX).
Mscroro Ha Jocraska e onucao B Jlorosopa 3a
[IpHCHEAHHSBAHE.,

Ya. 13 (1) [okynuara meHa e chriacHo aeicTaalo
pewenne ra JKEBP 3a npegepenuuanua lieHa 3a

npojax®a Ha eleKTpHuecKa eHeprus, npousBeAeHa ot
BSTbPHH UEHTpaIH.

(2) lpounsseaenata no BpeMe Ha NpodH M M3UMTAHMA
CNICKTPHYECKa eHeprua ce 3amnamia nmo 70% or
cpeAfaTa MPOA@XHAa  lleHaTa 3@  Mpenxoasarta
Kasjleniapia rofgnHa na oOUIECTBEHHTE MK KpaiHHTe
CHabAHTEIM 110 CROTBETHOTO pelueHHe Ha JJKEBP.

V. ®[IMCAHUE U U3ITPAKIAHE HA OBEKTA

Ya. 14 [lpousBoaurensr wu3rpaxia,
HOAX®PXKA H eKcrioaTrpa oOekra.

ynpagisga,

Ya. 15 (1) OOGekra ce pasnonara Ha MSICTO CbC
¢nesHoTo 00O onHcaHue:

WUme na llewrpamara: BsarbpHa cHepruifHa ucHTpasa
Cysoposo, rp.Cysoposo, Obummuna Cysepesc, OGaact
Bapua, PenySnuxa Brarapus,

{2) Obexra e ermcan noapobuo B [Npusoxenne No 7
KbM HacTeswnx MoroBOp HepasaenHa yacT OT TOSH

Ha

the Agreement for connection.

The Producer undertakes fo comply with, observe
and meet all technical requirements, as agreed in
the Agreement fer connection.

IV. PURCHASE PRICE

Art. 12 The electricity output by the Facility after
the First date of delivery, which has been delivered
in the Point of Delivery, shall be purchased by the
Public Supplier at the purchase price as determined
pursuant to Article {3. ,Point of delivery” shall
mean the physical point at which the electrical
connection is made between the Facility and the
Gnid in accordance with Art. 70, para 1 and para 3
of the Regulation on Producers and Consumer's
Counection to the Transmission and Distribution
Grids (promulgated in State Gazette, issue 74 fr<>m
28.08.2084 as subsequently amended). The Point of

Delivery is described in the Agreement for
connection. &

Art. 13 (1) The purchase price shall be. in
compliance with the effective Decision of SEWRC

on preferential sale price of electricity produced by
wind farms,

(2) The Energy Output during checks and tests shall
be paid at 70% from the average sale price for the
previous calendar year to the public of end

suppliers according to the respective decision of
SEWRC.

V. FACILITY
CONSTRUCTION

Art. 14 The Preducer shall construct, maintain and
eperate the Facility.

Art. 15 (1) The Facility shall be located at the area
generally described as follows:

DESCRIPTION AND

Facility name: Suvorovo Wind Power Plant.

Location: Town of Suvorovo, Municipality of

Suvorovo, Varna district, Republic of Bulgaria

(2) The Facility is described in detail in Annex Na 7
to this Agreement, which forms an ip&gral part of

g
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JloroBop H TpabBa a2 oTroBapy Ha M3IMCKBAHHATA
OnHcaHH B JloroBopa 3a [PHCheIHHABAHE.

Y 16 Tlpoussosmrenst mexsnapupa, de ofexrta e
Omue H3rpajeH CBIJIACHO Banrapekore
3aKOHO/ATE/ICTBO, B CPOKOBETE M B CHOTBETCTRHE
YCAOBHATA, NPEABHACHH B HeroBata JMUEH3HA 3a
TIP®H380/ICTBO HA €JIEKTpHYECKa €Heprus o1 BATHPHA
eleKTpoleHTpaa. Ob6iecTBeHNAT
ChleHcTBa IMpow3Bonnrens, B

JocTaBYyHK
pamKure Ha
Bb3MOXKHOCTHTE CH, NPH M3MHTBAHETO H BHBEKHAAHETO
B ekciinoatanus, cbodpazHo o100peHHTe erand 3a
H3rpaxjae H cholpasHo Bnarapckoro
3AKOHOAATE/NCTBO Ha o0exra, 3a KOETO NHCMEHO ¢
yBEJIOMEH, ¢ oriex mocruraHe Ha lImpmara gata Ha
locTaska.

Ha

VL. A@CTRII 1@ IEHTPAJIATA

Yu, 17 llo Bpeme Hna cpoka Ha TO3M /[{eromop,
upeacrasutead wa  OOlectBeHMa  10CTABUMK
TNoNy4aBar 0 BCAKO NOJXOAALK BpeMe, BKIIOUHTEIHO
1pe3 [OMMBHH AHH H NIPE3 HOWLTA, NPH YCIOBYS, He ca
npeaynpejHid 3a TOBA NPEABAPHTENIHO H B PasyMcEH
CPOK, 10cTsiT 10 00eKTa, BKIKOUHTEIHO anaparHara H
CropuikeHugTa 32 NpUChEAHHABANE, 3a Ja pasyHIaT H
noanepkar Enekrpemepure H Za H3BHPUIBAT BCAKAKBH
MHCNEKUHH, Mperfgend Ha  NOMApbKKara, Ha
o0C/yXBaHeTO W ONEPATHBHH TIpEIiieAH, K#HTO Morar
na Onaar HeoOxonumu ¢ ornea OaaronpusaTciBaHe
H3TRiHenHeTo Ha T1O3M JloroBop. Jlokato ca Ha
TepHTOpHATa Ha oOfexTa, Te3H MNpeACTaBHTENH ca
JUIBKHH Ja cna3Bar onpejeneanTe or Ilpou3Boanteis
YMECTHH MEpKH 3a (0e20nacHOCT # ja ce Jspxar 1o
HayHy, KOHTO A HE [Mpeydd Ha HITpAKIaHCTO,
GYHKUMOHMPAHETO HAH MOJAPBKKara Ha O0eKTa.
flpouenypure no ocurypssase Ha JOCTslI ca B
CbOTBETCTRHE € HM3MCKBaHMNTa Ha
3aKOHO/1aTeNICTBO,

Onsirapckoto

VII. U3BMEPBAHE HA EJEKTPHHECKATA
EHEPIUAsl
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the Agreement and shall comply with the
requirements and provisions as described in the
Agreement for connection,

Art. 16 The Producer warrants that the Facility
shall be constructed according to the effective
Bulgarian legislatien, within the terms and in
compliance with the provisions as set ferth in its
license for production of energy from wind farms,
The Public Supplier shall cooperate with the
Producer, within the scope of its capacity and
ability, for testing and commissioning of the
Facility, observing the approved construction stages
and complying with the effective Bulgarian
legislation at the Facility, for which he is notified in

writing with regard to meeting the First date of
delivery.

V1. ACCESS TO WIND FARM

Art. 17 During the term of this Agreement,
representatives of the Public Supplier shall at all
reasenable times, including weekends and nights,
and with reasonable prior notice, have access to the
Facility, including the control room and the
Interconnection Facilities, to read and maintain the
Electric Meters and to perform all inspections,
maintenance reviews, service reviews, and
operational reviews as wmay be appropriate to
facilitate the performance of this Agreement. While
at the Facility, such representatives shall observe
such reasonable safety precautions as may be
required by the Preducer and shall conduct
themselves in a manner that will not interfere with
the construction, operation or maintenance of the
Facility, The access procedures shall be in
compliance with the applicable Bulgarian statutory
regulations.

VIL ELECTRICITY MEASURING

v




Yn.18. Mecrara Ha MoHTHpase Ha Cpeacrsara 3a
TBProBCK( M3MepBaHe Ha KOJHYecTBAaTa eJeKTPHUCCKa

eHeprisa ce noceusat B [Ipunoxenne Ne 4, Hepazaeia
YacT OT TO3H A0rOBOP.

VII.OTYATAHE HA CPEACTBATA 3A
U3MEPBAHE

Y:1.19. OBIECTBEHMATAOCTABYMK e nimxeH
la oTuMTa NpojajeHaTa ejeKIpHyecKa €Heprus mno
1I0Ka3aHuATa HA  EJICKTPOMEpPHTE 38  ThProBCKO
niMepBate xuM 24:00 yaca Ha nocielHHs OeH OT
KaneHaapHus Meceil H B cborseTcTBHe ¢ [Ipasunara 3a
M3MEpBAHE Ha KOJIHYECTBOTO £/1EKTPHYECKa EHEPTHA

Ya.20. MPOU3IBOJUTENAT e anmked na BOaH
JAHEBHUK 33 BCHUYKH OTHMMTAHMS HA NOKa3aHMi1a Ha
cpeacTsara 3a TbProBCKO H KOHTPOIHO H3MEpBaHe.

Y121, OryeTHHAT NEPHOA 3a BCEKH MECEL MO TO3H
Horosop ¢ ot 00.00 yaca Ha nbpBo uKcno ao 24.00
Yaca Ha [toc/Ie AHMs JIeH OT Mecena.

Y22, (1) Koanyectsara esiekTpHyecka €Hepris, za
konro OBULECTBEHHUAT JAOCTABYUK nwvmku
nJawaHe 10 TO3M JAOroRep,
MOKA3AHKUSATA

ce OnpelleaT 4pe3
CNCKTPOMEPHTE  (€JIEMEHTH Ha
CHCTEMHTE 3a ThProOBCKO H3MepBaHe), COOCTBEHOCT Ha
OBILECTBEHHS QOCTABYMK, wmoxtnpauu B
MECTaTa Ha THhpProscko uimepBaHe (1o Ilpunoxenne Ne

4) M ce nocoyBaT B MeCEYHH INPOTOKOIH MEXLY
CTpaHHTe,

Ha

(2) BupryanHute enekIpoMepH, K®HTO OMNpenest
KOJIHYECTBATA €IEKTPHYECKa €Heprus, ce OIHCBaT ¢

$opmyin u 06scHuTENHA 3anMKCKa (aKko € HeoBXxo1UMa)
B lpunoxenne Ne 4.

Ya.23. NMPOM3BOAUTEIST nsma npaso Ja
NPeyCcTpoiBa, PEMOHTHPA MJIH [1a 3AMEHA €JIEMEHTHTE
Ha  CHCTEMHTE 33 THPrOBCKO H3MepBaHe Ha
eNeKTpHYecKaTa  €Heprus, KOMTO ca  Herosa
ceficTaeHocT (onpenenenu B Pasnen: Hauckeanus kv
uzmepeamennume cucmemu Ha [IpaBuna 3a usMepBane
Ha KOMH YeCTBOTO e/leKTpHiecka eHeprus) 6es mucMeHo

Art.18. The points of installation of Metering Bevices
for commercial metering of electricity shall be
specified in Annex Ne 4, an integral part of this
Agreement.

V111. READING OF METERING DEVICES

Art.19. THE PUBLIC SUPPLIER undertakes to
read the electricity sold according to the readings of
the commercial measuring electric meters as to
24:00 p.m. of the last day of the calendar month and
in compliance with the Regulations for electricity
measuring.

Art.20. The PRODUCER undertakes to keep a
Joumal fer all readings of the data of the
commercial and control metering devices.

Art.21. The reporting period for each month under
this Agreement shall be from 00.00 a.m. on first
day of the months to 24.00 p.m. on the last day of
the month.

Art.22, (1) The quantities of electricity for which
the PUBLIC SUPPLIER is obliged to pay under
this Agreement shall be determined by the readings
of elecwic meters (elements of commercial
measuring systems), owned by the PUBLIC
SUPPLIER, installed at the points of commercial
measuring (according to Annex Ne 4) and shall be

specified in the monthly protocols between the
Parties.

(2) The virtual electric meters that determine the
quantities of electricity shall be described with

formulas and explanatory nete (if necessary) in
Annex Ne 4.

Art.23. The PRODUCER shall not have the right
to restructure, repair or replace the elements of
electricity commercial measuring systems being in
his possession (specified in Section: Reguirements
1o measuring systems of Regulations for measuring
of electricity quantities) without obtaining written
authorization and without #he presence and/or

PP
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paspeuieHHe M Ge3 NPUCHCTBHE M/HWIIM ydacTHe Ha

npeacrasuren ot cipasa Ha OBHIECTBEHWSA
JNOCTABYHUK.

Ya.24, Tlo npenenka va TIPOUIBOAUTEJIA u 3a
HeroBa CMeTKa, NMpH TEXHHYECKA BH3MOXHOCT M Clel
cvrnacyBaie ¢ OBLUECTBEHUA JOCTABYHUK,
IMPOU3IBOJAMTEJIAT Moxe fa U3TpanH CHCTEMH 3a
KOHTPOJIHO HM3MepBaHe, OT/IEJHH OT THLPrOBCMMTE, B
MecTaTa Ha THProBcko H3Mepsane no Ilpunoxenne Ne
4, xate  M3n0a3Ma
H3MepRaTeHuTe

OTHENHU Ha
TpaHchopMaropn, Cpeacrsara 3a
KOHTPOJIHO H3MepsaHe He MoraT Aa Gbaar ¢ no-Howu
METPOLOTHYHH  MOKa3aTelIM OT CpeAcTsara 3a
TWProscko uiMepBase. Ilpu nospena Ha cpescrsara 3a
THPrOBCKO H3MEpBAHE,

HaMOTKH

YCTaHOBEHO € ABYCTPAHEH
NPOTOKOJI, AAHHKMTE OT KOHYPOJHHTE CICKTPOMEPH
MoraTt Ja €€ H3Mmoja3sar 3a HC/AWTE Ha [1alii8HEC Ha
KOJIHYECTBATA €JICKTPHUECKA CHEPI U 110 TO3H JI0IOBOP.

Yn25. B cityqail, ye eNEeMEHTH Ha CHCTEMHTe 3a
THPIOBCKO M KOHTPOJIHO HM3MEpBAHE Ca MOHTHPRHH
Ha Teputopusta Ha ITPOU3BOJAUTEJA /
OBIIECTBEHHUA JOCTABYMK, chumsat cieasa
Aa  uHdpopMHpa no ke H TeNeOH
OBUWECTBEHUA NOCTABYHUK/
IPOUIBOAUTEJIA 3a nompean M npekbcBaHe Ha
pabortata UM, B CpoK 10 8 uaca cies Be3HHKBAHETO Ha
nospegata. Homepara Ha dakc H  Tenedon
npenaBase Ha HHQopMaudsra ca
Ipusioxenne Ne 5 kby Jlorosopa,

3a
IIOCOYCHH B

Yn26. Tlpu cmsHa, 3anuuasane MM MOHTHpaHe Ha
CIEMEHT OT CHCTEMHTE 3a THPrOBCKO H3MepBaHe, ce
ChCTaBs ARYCTPAHEH MPOTOKOJ MEXKJLY CTPaHHUTe, KOWTO
ce cyuTa 3a U3MeHeHue B [Ipunoxenue Ne 4 ot TO3M
Hloromsop.

Ya.27. (1) NPOUIBOAUTEJSAT nama npaBo na
NoBpexk/ia H/HIM YHHIOKaBsa 1oMba, 3HAK MM ApYTo
K@HTROJHO npucnocobneHue, NOCTaBeHH oT
OBIUNECTBEHHSA IOCTABYHK um oTopH3ipaqo
no 3aKoHa 3a M3MepPBaHHUATA JIHILeE.

(2) B cayualt, ye HAKOA OT CrpaHHTE € nNOHCKAjA
poBepKa Ha eJIEMEHTHTE HA CHCTEMHTE 3a ThProBCKO
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participation of representative of the PUBLIC
SUPPLIER.

Art24. According to PR®DUCER’S discretion
and on its expense and account, if technically
possible and after coordination with the PUBLIC
SUPPLIER, the PRODUCER may install conteol
measuring systems, separate from the commercial
measuring systems, at the points of commercial
measuring as per Annex Ne 4, by using separate
coils of measuring transformers. The Conwol
metering devices may not have lower metrological
indicators than the commercial metering devices.
Upon failure of the commercial metering devices,
established by bilateral protocol, the readings from
the control electric meters could be used for the
purpsses of electricity quantities payment under
this Agreement,

Art28. In the event that the elements of the
commercial and control measuring systenis are
installed on the territory of the PRODUCER/the
PUBLIC SUPPLIER, the same undertakes to
notify by fax or phone the PUBLIC SUPPLIER /
the PRODUCER for any damages and suspension
in their operation, within 8 hours following the
occurrence of the damage. The fax and telephone
numbers fer communicating the information are
specified in Annex Ne 5 to this Agreement.

Art.26, Upon replacement, cancellation or
installation of any element of the commercial
measuring systems, a bilateral protocol shall be
signed between the Parties which shall deemed as

amendment of Anniex N 4 of this Agreement.

Art.27. (1) The PRODUCER shall not have the
right to damage and/or destroy a lead seal, sign or
any other control device, placed by the PUBLIC
SUPPLIER or authorized by person under the
Measurements Act.

(2) At the event that any Party has requested an

inspection  of the elements of commerecial

o
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W3IMEPBAHE H T€ HE OTrOBapAT Ha TEXHHYECKHTE H
METPONOrHYHH XapakTepHCTHKH ¢wiyacHo
NefiCTBAIOTO  3aKOHSAATENCIBO,  pa’xoauTe

NOHCKa#HaTa NPOBEPKa Ca 3a CMETKA Ha COOCTBEHHKA.

no

(3) B cayuail, ye HAKOA OT CTpaHHTE € MOHMcKaa
MPOBEPKa Ha €IEMEHTHTE Ha CHCTEMHTE 3a ThPrOBCKO

H3MEpBAHE H TE€ OTroBapAT Ha TEXHHYCCKHTE H
METPOJSIOTHYHH XapPaKTECPHCTHKH ChIIaCHO
jelcTBaitio1o 3aK#HOJAATCIACTRO, paszxoauTe 1o

MOHCKaHATAa IIPOBEPKAa Ca 3a CMETKa Ha CrpaHara,
MOHCKana nposepkara,

Y28, (1) Beaka rexnHuyecka nposepka Ha cpeacrsara
3a ThProBCK® H3MEpBAHE C¢ H3BBLPILBA B MIPHCHCTBHETO
Ha TIPOU3B@®IUTEINA, kare ce ¢heTass NpOTOKO:
3a HAIPABEHHTE KOHCTATAUHY ¥ H3IMEHEHHS.

(2) Axo npu nposepkara 10 NPeAXOAHATA aTHHES HJIH
NpH nposepka Mo peia Ha 3axoMa 3a H3MepBaHUATa H
no peaa Ha IlpaBuna 3a M3MepBaHe Ha KOJMYECTBOTO
e1eKTPHYECKA CHEPIHA C€ YCTAaHOBH HEMPARKIIHO H/H/H
HETOYHO  M3MEpBaHe  HW/HIH  M34YMcHsBaHe  Ha
HPONAUEHHTE KOJMYECTRA eJIEKTPHYECcKa eHeprius,
XBET€ CTPaHH H3rOTBAT IPOTOKON 3a JAEHCTBHTENIHO
NpojaeHHTe KONMHECTBA €:IEKTPHYECKA EHEprusd, Ha
0a3a TEXHHYECKHTE KOHCTATAlHH M MHPOpMALHATA 32
BCHUKH BeJHYHHH H ¢bhOHTHSA,
cpeacrsara 3a THProBCKO
crioMarateHUTe YCTpoHCeTBa,

(3) llpn nessasave na MPOU3BOAMUTENAS wuiu
NpH OTKa3 0T HEroBa CIpaHa Ja MOAIHILE NPOTOKOJA

mo npejaxojgHara aiuHes, OBUIECTBEHHUAT
AOCTABYMK cecrass npotokona.

perucTpHpaHd ot
H3MepBaHe  H

{4) MeHcTBHTETHO IPOAA/IEHATA eIEKTPHYECKA EHEPIHS
o &1, | € 0T MOMeHTa HAa YCTaHOBABAHE Ha CbOMTHETO,
KaTo Te3H NepHOA Moxe Aa Owle Hal-MHOro OT jatarta
Ha IIOCNEAHHS TIOJUTHCAH JIBYCTPAHEH NPOTeKON 3a
OTYATAHE HA K&JIHYECTBATA NpOJAZEHA ejieKTpHyecka
eHeprus, B KOHTO He ca HaNpaBeHH KOHCTaTalHH 3a
HENMPABUIHO  W/WAM  HETOYHO  M3MEpPBaHE  Ha
elleKTpudeckata eHeprus. JIByCTpaHHO NOMNHCAHUAT
TPOTOKON 3a ACHCTBHTEsIHO MPOJANEHHTE KoJwdectTBa

C/ICKTPHYECKAa €HEPTHA 3a MepHeaa Ha HeH3IMepBaHe,

measuring systems and they fail to comply with the
technical and metrological characteristics according
o the effective legislation, the expenses for the
inspection requested shall be on the account of the
owner.

(3) At the event that any Party has requested an
inspection of the elements of commercial
measuring systems and they comply with the
technical and metrological characteristics according
o the effective legislation, the expenses for the
ingpection requested shall be on the account of the
Party that requested the inspection.

Art28. (1) Each technical inspection of
commercial metering devices shall be carried out in
the presence of the PRODUCER by signing a
protocol for the findings and modifications.

(2) If during the inspection under the preceding
paragraph or during an inspection carried out under
the previsisns of the Measurements Act and
according to the procedure of the Regulations for
electricity measuring is established wrong and/or
incorrect measuring and/or calculation of the
electricity sold, both Parties shall draw up a
protocol for the actual quantities of electricity sold
on the basis of the technical findings and the
information for all indicators and events, registered
by the commercial metering devices and the
supporting equipment,

(3) Should the PRODUCER fails to appear and/or
refuses to sign the protocol under the preceding
paragraph, the PUBLIC SUPPLIER shall draw up
the protocol.

(4) The actual electricity sold under para 1 shall be
as of the moment of establishing the event, and this
period should not start before the date of the last
signed Dbilateral protocol for reading of the
electricity quantities sold, which does not contain
any findings of wrong and/or incorrect measuring
of electricity, The bilateral protocol signed for the
actual electricity sold for the period of non-
measuring, wrong and/or incorrect measuring shall
be drawn up within 10 wa/;}g;glg days as of the
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HENpaBH/IHO M/HJIH HETOYHO H3MepBaHe Ce HIrQTBA B
cpok ae 10 pa@eTHH AHH OT KeHCTATALHATA,

(5) MPOU3BOAUTEJIAT e1pasasa xepektnute ne

an. | uan 2 B»B (paKkTypaTa 3a ciejBaliifs OTYCTEH
mecell,

IX.DAKTYPHPAHE U ILJIAILAHE

Ua29. NPOHU3BOJIUTENAT wu3xaBa HaHBLUHH
(akrypu ne 5 uncne Ha Meceua, CJICABAIX OTUCTHUS
nepHoj,, wa Oa3zara Ha pea:He JoOcCTaBeHara 110
nexazaumusra Ha  THProOBCKHTE  EIEKTPOMEpH
eneKTpHYecka eHeprds. B aonbanesHe Ha ropHara
taxtypa, [lpowssoaurensr npedcrass daxrypa 3a
BCHYKH CYyMH, JbJKHMH o1 OOmecrsenus Jocrasuuk
Ha Ilpoussemurens CbriacHe YC/IOBHATa Ha TO3H
JieroBop 3a mpemxenHMs  KaleHaapeH — Mecell.

daxryprTe Ce H3NPAIKAT Ha anpeca, necoyeH B Pazaen
XVL

Ya.30. OBIMECTBEHMAT JOCTABYHK 3annaula
cymure, xbiokumi Ha HPOU3BOAHMTEJIS, 8 cpox ot
10 paGeTHH nHH clies NeyyasaHETO HA OPHIHHANHATA
$akrypa ¢ npuapyxuTENH® NHCMO, KOraT® ChluatTa €

npuera U He e ocnepcHa o1 @BUIECTBEHHA
JAOCTABYHK B cpexa no Yn. 35.

Ya,31. CpoxsT 3a nralane 3anoysa aa Tede OT Jeks,
CreNBalll, JleH® Ha IioydyaBaHe Ha (pakrypara et
OBUIECTBEHUAT J1I®CTABYMK.

Y32, Crnea cpexa no Y. 3¢ @BLIECTBEHUSAT
JOCTABMUK wnsnaga B 3abaBa u 3anjawa Ha
NMPOU3BOAUTENS oGesweresHe B pasmep Ha
3aKOHHATA JIMXBA, H3YHCIEHA Ha rexuiluHa 6asa or
360 nmum, mbpPXy AwWDKHMaTa cyma Of JCHs Ha
3a0aBaTa 10 JeHA Ha MOCTHMBaHE HA JbJDKHMara
cymano cmerxka Ha ITP@H3IBO AU TEJIS.

Yn.33, IlnamanusTa ce u3BWPINBAT upe3 AMPCKTEH
GaukoB npesosx B Onnrapeku sesa. Kato ocuesanue 3a
nalilale ce [OCOYBa HWMEPA, JaTaTa H CToifHecTIa Ha

findings made.

(5) The PRODUCER shall report the adjustments
under para 1 and para 2 in the invoice for the
following reporting month,

IX. INVOICING AND PAYMENT

Art.29. The PRODUCER shall issue tax invoices
till the 5™ day of the month, following the reporting
period, based on the real quantities of electricity
supplied according to the readings of the
commercial electric meters. In addition to the above
invoice the PRODUICER shall deliver an invoice
for any amounts due from PUBLIC SUPPLIER to
PRODUCER under the terms of this agreement, for
the previous calendar month billing period. The
invoices shall be sent to the address specified in
section X VI,

Art.30. The PUBLIC SUPPLIER undertakes to
pay the amounts due to the PRODUCER within 10
working days fellewing receiving of the original
invoice with accompanying letter, when such
invoice was accepted and has not been objected by
the PUBLIC SUPPLIER within the statutory
deadline under Ant. 35.

Art.31. The deadline for payment shall start as of
the date following tlie date of receiving the invoice
by the PUBLIC SUPPLIER.

Art.32, After the expiry of the deadline under Art.
30, the PUBLIC SUPPLIER shall be deemed
defayed in terms of his payment obligations and
undertakes to pay to the PRODUCER
compensation at the amount of the statutory
interest, calculated en the basis of 360 days on the
outstanding amount as of the date of delay to the
date of receiving the amount due on the bank
account of the PRODUCER.

Art.33. The payments shall be made by direct bank

transfer in Bulgarian leva. As grounds for payment

shall be stated the numly,?date of issue and the
g
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dakrypara Ha [IPOU3BOAUTEJIN.

Ya 34. Koraro uamiaTeHaTa CyMa ¢ HCOCTAThYHA Ja
NOKpHe ABL/DKHMOTO TMJiaANiaHe, ce CrasBa pefbT 3a

noracsBaHe, yka3aH B 3aKOHA 3a 3JANBDKEHHATA H
JOrOBOPHTE.

4a35. Ako B 14 - 1HEBEH CPOK OT MOJNyvaBaHETO Ha
CbOTBETHATA (PAKTYpa TS He OB/IE MHCMEHO OCIIOPEHa,
Ce CUMTa 3a [IPaBHJIHA H OKOHYATEeIHa 3d CTPAHHTE.

Y36, (1). AKO HAKOS OT paKTYPHTE HJIH YaCT OT Hesl
Obae ocnopeHa 1o peaa Ha . 35, cpoxsT 1o Y, 30 3a
3anfallaHe Ha OCMOPEHATa CyMa 3allo4Ba J1a Teke Clielt
npencrassHe u npuemane or OBLIECTBEHUA
AOCTABYHUK Ha HoBa opuruHasHa GakTypa, B KOSTO
¢a OTCTpaHeHH KOHCTATHPAHHUTE IIPOIYCKH,

(2). Korato crpaHuTe HMMAT HACpPelUHO ABDKHMH H
MJIATHMH 3aABJKECHHS 33 HAKAKBH CYMH, HE3aBHCHMO
OT OCHOBSHHETO 3a THK, MOXe J[a C¢ HalpasH
NpHXBallaHe 10 pa3Mepa Ha MO-Majkara ¢yma npH
YCIOBHE Y€ HMa ITOJMHCAH ABYCTPAHEH MPOTOKOA 3a
B3aHMHO LPHXERIIAHE.

X. OIIEPATUBHU NMPOLIEAYPH

Yn, 37 OnepaTuBHHT® INpOLEAYPH BBLBEAEHH OT
KoMnereHnTen opraH chriacHo pasnopeabure Ha 4. 83
v 4. 115 or 3akona 3a eHepreruxara (OGu., AB, Gp.
107 o1 9.12.2003 ¢ BCHYKH 1OC/IE/ABAINHM HIMEHEHHN),
ce OpUNIArat Mo OTHOIWEHHEe Ha Hactosuus MOrosop,
JIOKQJIKOTO T€ ca NPHAOXKHMH 1O OTHOUIEHHE Ha
BATBHPHH €1IeKTPOUEHTPATH, 32 H30ArBaHe Ha HEACHOTH,
asere  CrpauH wic paGoTAT CHBMECTHO, lle CH
CHTPYAHHYAT, ¢ OOMEHAT MHOOPMAUHS W HNIOCTHO
e JsAcTsaT B XyX Ha j00pa BOJS 3a HIIBLIHEHHE
M3HCKBAMHMATA HA HCHCTBAIOTO 3aKOHOMATENCTBO H
Hapen6a No. 8/9.06.2004 r. (O6u., AB, 6p. 79 ot
10.09.2004 r. ¢ BCHuKH NOCNEABALLN H3IMEHEHHS).

X1. 3ACTPAXOBKA

Ha. 38 Ipenw win wa Jlarata na mepsata n0CTABKa

value of the invoice issued by the PRODUCER.

Art.34. I{ the amount paid is not sufficient to cover
the payment due, the repayment procedures

provisioned in the Obligations and Contracts Act
shall be observed.

Art.35, If within 14 days as of receiving of the
regpective invoice, such invoice is not objected in
writing, it shall be deemed correct and final for the
Parties.

Art.36. (1). If any invoice or part of such invoice is
objected under the provisions of Art. 35, the
deadline under Art. 30 for payment of the amount
objected shall start after delivery and the PUBLIC
SUPPLIER accepts a new original invoice, in
which the defaults established were removed.

{2). When the Parties have counter obligations for
any amounts due and payable, not depending from
the grounds of such obligations, deduction can be
made up to the amount of the less amownt, provided
that the Parties had signed a bilateral protocol for
mutual deduction of amounts.

X. OPERATING PROCEDURES

Art. 37 The operating procedures introduced by a
Competent Authority pursuant to the provisions of
Art. 83 and Art. 115 of the Energy Act
(promulgated in State Gazette, issue 107 from
9.12.2003 as subsequently amended), shall apply to
this Agreement, as and to the extent such operating
procedures are applicable to wind-power plants. For
the avoidance of any doubt, both Parties shall
perform, cooperate with each other, exchange
information and act in good faith for the fulfillment
of the requirements of the effective legislation and
Regulation Ne. 8/9.06.2004 (promulgated in State
Gagzette, issue 79 from 10.09.2004 as subsequently
amended).

XI. INSURANCE

Art. 38 Prier to or on the First date of delivery the
Parties undertake to sign and subsequently maintain

P i
S i i
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C1pannre ce 3aambKaBar 1a CKIHOYAT U HOAABPKAT 3a
Henus cpok Ha JIoroBopa BCHYKH 3aCTPaxOBKH, KOHTO
CC U3HCKBAT 10 3aKOH H JIPYTrH HOPMATHBHH aKTOBe.

XIl. AIMHUHHCTPHPAHE HA JOI'OBOPA

Ya, 39 (1) Illpomssoaureist u  OSiecTBeHHAT
N®CTABYHK BOXAT IILJCH H TOYEH OTHET H MOATLPHKAT
BCSKAKBY JPYTH JAHHH, H3HCKBAHH OT BCEKH T THX 3a
uesmre Ha A00OpoTO M3NBAHEHHe Ha TO3H Jlorosop,
BKIIOYUTENHO  JAHHH, KOMTO Morat

M3HCKBaHH OT PeryJIaTOPHUTE OPraHH.,

na  6buar

(2) C uen ynecusBaHe Ha MJIAllAHHATA W MPOBEPKUTE
Hpoussojmressit 1 OOLIECTBEHUAT JOCTABYHK BOJST
BCAKAKBH KHMI'M M apXHBH, HEO®XOBIMH 3a
$aKTYPHPAHETO W 1JALIAHMATA B CWOTBCTCTBHE ¢
pasnopen@ure Ha TO3H JloroBop M OCAI'YpSBaT H4
Apyratra CrpaHa 10CTsIl 10 TAX,

(3) IlpousBoantenst u QOIIECTBEHUAT AOCTABYMK
MOT@r Ja Tperiekaar AapxMBHTE, CBBbP3AHH ¢
(akTYpHpaHETO M AEHHOCTTAa, KaKTO H  JAHHH,
CbXpaHfABaHH 0T ApyraTta CrpaHa, CBbp3aHH ¢bC CAEJIKH
no Tosu Jorosop W ¢ HEroROTO AAMHHHCTPHPAHE 1O
BCSKO BpEME B paMKuTe Ha CpoOKa, 8 KOHTO ce H3HCKBa
la ce MO IbpXaT TE3H apXHBH, Ciell #TNPaBiHE HA
MoJ10a H B paMKii'Te Ha HOPMasHOTO pabOTHO BPEME.

XIll. HEIIPEOJOJIMMA CHJA
MAXOP)

(POPC-

Ya. 40 (1) Hukos ot CrpaHuTe He HOCH OTTOBOPHOCT
3a 3a0aBfHe WIH HEM3IbIHEHHE, CRIJIACHO TO3H
HoroBop, H HaAMa na e Hanuue HemsmwiHeHHe mpH
HatHyue Ha HenpeojosMMa ¢HAa MM CHLOMTHH MpH
YCJIOBHE, Y€ ca cliaseHH pasnopeaAdHTe Ha TO3H pasiell,

(2) Tepmunsr “Henpeononuma cuna” (Popc-Maxop),
KakTo € Hu3nojseaH B T1o3M JloroBop, oO3Hayaga
HENPEABHACHO HWIH HENpeloTBpaTHMO CLOMTHE HIIH
KOMOMHaUMs 0T ¢BHOMTHS OT H3BHLHPEIACH Xapakrep
(BKmeyuBaiio, 3a Mi0ArBaHe Ha HEACHOTH, BPEMETO,
HeoBX0MMMO 32 OTCTPAHSBAaHE HA MOCNEACTBHSATA Cllell

TakeBa CHOMTHE), BLIHMKHANO CACA CKIHOYBAHETO HA

all insurance policies required by law and other
statutory acts for the entire period of duration of
this Agreement.

XI1. ADMINISTRATION OF AGREEMENT

Art. 39 (1) The Producer and the Public Supplier
shall each keep complete and accurate records and
maintain all other data required by each of them for
the purposes of propér administration of this
Agreement, including such records as may be
required by regulatory authorities.

{2) To facilitate payments and verifications, both
the Producer and the Public Supplier shall keep all
books and recerds necessary for invoicing and
payments in accordance with the provisiens of this

Agreement and grant the other Party reasonable
access to them,

(3) The Producer and the Public Supplier may
cxamine the invoicing and operating records and
data kept by the other Party relating to transactions
under, and the administration of this Agreement at
any time during the period the records are required

to be maintained, upon request and during normal
business hours.

XIIL FORCE MAJEURE

Art. 40 (1) Neither Party shall be responsible or
liable for any delay or failure in its performance
under this Agreement and no Event of Default shall
arise due 10 events of Force Majeure or conditions,

provided that the provisions of this section are
fulfilled.

(2) The term "Force Majeure”, as used in this
Agreement, shall mean an unpredictable or
unpreventable event or combination of events of
extraordinary nature (including, for the avoidance
of any doubt, the cure perjod necessary to remedy
such Force Majeure event), occurred after the
signing of this Agmcmew resulting directly or

%W —
- X
T
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Hlorosopa, H3pa3dsBaiiio ce AHPEKTHO HJIH HHIMPEKTHO
B WIOCTHO MJIM YaCTHYHO HeH3NMbiIHeHHe Wi 3adana
M3NbIHEHHe Ha 3agb/DKeHHATa 1o Hactoswws Jlorosop
ot 3acersarata CrpaHa, BKIIOYMTETHO, HO He camo,
caberax, BofiHa, BbcTauue, OyHT, emOapre, caHKIus,
DoMKOT, IpaK[aHCKH WbIHEHHs, TEPOPHCTHHUEH aKT,
MM XPYro COUHM&IHO BbJIHEHHE, EKCIIPOIPHAIIHA,
HAIHOHA/IM3aItHA MM APYT akT na KoMmneteHTen opray
ChC CHUWIOTO ACHCTBHE, METEXH, EKCIIIIO3HH, TNOXKaApPH,
HABOAHEHHS, 3EMETPCCEHHMs,  CBCTKaBHUM, OypH,
yparaHH, TMOPONHH ABKNOBE, T'PAKYIKH, CBIHYaHHS
WIIH APYrdl eKCTPeMHU aTMochepHH ycoBHs; O10Kaxa,
cTayka, JIOKayT HJIH TPy JOBH Oe3peaniiy,

(3} Crpanara, nosonaBaua ce Ha Henpeogonuma cuia,
CBOEBPEMEHHO BphbuBa Ha jpyrata CtpaHa IMHCMEHO
NPeAH3IBECTHE, OIIHCAAIKO MOAPOOHOCTHTE OTHOCHO
nosBata MaM IipekparasaHero Ha Heupeozoaumara
CHAA BEJHO C YyJocTOBepeHHe, uigageHo or BTIIII
CBINIACHO  OBArapckoTo  3aKOHOJATENCTBO  (TOBa
YJIOCTOBEPEHHE 3a1hIDKHTENHO BKIIIOUBA, 3a H30s1BaHe
Ha HEACHOTH, BpPeMeTo, HeoOXOJHMO 3a OTCTpaHABaHe
Ha MOCHCACTREATA oT
HOCTEAHOTO

Henpeonosmmara cuia,
no-Haratsk Jllepuoa 3a
BbicTanosssaHe ot Henpeomonuma cusa”), Texectra
32 YCTAHOBABAHECTO  Ha

HapH4YaHo

CBHUIECTBYBAHETO  Ha
Henpeoao/mma cusa e 3a CtpaHaTta, KOSTO € 1030BaBa
Ha Hesl.

3a pepuona Ha jeHictBHe Ha HenpeogonMMmara cuia
HansaHenHeTo Ha JloroBopa ce cnupa. CpoksT Ha TO3H
Hloropep ce yiaB/DKaBa ¢ eIMH JeH 3a BCECKH JeH, B
kofito lieHTpasaTa He NpOM3BEXIA eNEKTPHUECKA
exeprus nopaau Henpeononuma cuna.

XIV. MNPEKPATYBAHE HA [JOI'OBOPA.
HEM3ITHJTHEHUE.

Y. 41 JloreBopbT MOXe ma Ce TNpeKpaTH Npea
H3THYASETO HA CPOKA MY CaMO TNpH:

(1) B3auMu0 cpraacue ua CrpaHure;

(2) Cuburne na Henpeonoauma
NpesoTBpATHBa{IIpeKpaTiBa)

CHna, Koero
IIPOH3BOACTBOTO  Ha

indirectly to the full or partial non-cempliance or
delay in the performance of the obligations under
this Agreement by the affected Party, including,
without limitation, sabotage, war, riot, rebellion,
embargo, sanctior, boycott, civil commstion, act of
terrorism, or other social unrest, expropriation,
nationalization, or other act of a Competent
Authority to the same effect, insixrections,
explosions, fires, floods, earthquakes, lightening,
thunderstorms,  hurricanes,  torrential  rains,
hailstorms, landslides eor other severe weather

cenditions; blockage, strike, lockout, or labour
distuptions.

(3) The Party claiming Force Majeure shall give
the other Party prompt written notice describing
the particulars of the occurrence or terinination
of the Force Majeure as well as present a
Force Majeure Certificate issued by the
Bulgarian Chamber of Commerce and Industry
as per Bulgarian legislation (the Force Majeure
Certificate including, for the avoidance of any
doubt, the cure perisd necessary to remedy
such Force Majeure event, the latter hereinafter
referred as to the “Force Majeure Cure Period™).
The burden of demonstrating the existence of
Force Majeure is on the Party claiming Force
Majeure,

For the period of Force Majeure the performance of
the Agreement shall be shall be stopped. The term
of this Agreement shall be extended by one day for
each day the Facility is unable to generate
electricity by reazon of Force Majeure.

XIV.TERMINATION OF THE AGREEMENT.
EVENT OF NON-COMPLIANCE.

Art. 41 The Agrecment may only be terminated
prior to the expiry of its term upon;

{1) Mutual censent between the Parties;

(2) An event of Force Majeure that prevents

(suspends) the production of the Facility for more
=

— ,
¢ /
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Lienrpanara nmoseve oT TpH roaHHn - ¢ 90-aHEBHO
npenuspectie ot (tpaHaTa, KOATO HAMa HHTEpeC OT
N@-HATATRIMOTO H3NkiHEHHe CBIAL Wi, 306 an. § or
Touprosexus 3akoH (O6u., JIB, 6p. 48 or 18.06.1991 r. ¢
BCHYKH NOCIIEARAIH HIMEHEHHR);

(3) HeusnuaHeHHe (B TO3H cnyyail caMo M3npaBHaTa
CrpaHa MOXe a Npekpar Hactosuus Jlorosop) ¢ 90
IHW TNpeau3BeCTHE MpH YCNOBHATA kA 3akoHa 3a
Saxsmxenusta 11 Jorosopute (O6n., JIB, 6p. 275 or
22.11.1950 r. ¢ BcHuKK nocie ABALIH HIMEHEHMH),;

(4) TlpomsHa B 3aKOHOBHS CPOK 33 3aXbIDKWTENNHO
H3KYyNYB&HE  Ha  eJieKTpHueckara  €Hepras  OT
OBIMECTBEHHUA JOCTABYUK u:m ornanane Ha
38KOHOBOTO MY 380bJIKEHHE 3a HAKYIYBaHE, OTHACALHM
e 38 ChIECTBYBAIHTE JIOIOBOPH 3a H3KYTyBaHe.

Yan. 42 llle ce cunra 3a HeusnviHeHue o1 cTpasa Ha
INpou3sBoaurens, ako:

{a) Jlnnensusira Ha TMpomswoymtesn Owje OTHEra B
ChOTBETCTBHE ¢ pasnopelfiure Ha Hapexbara 3a
JAHLEn3Hpate Ha AelHOCTH B eHepreTHKaTa {@0H., 1B,
Op. 53 or 22.06.2004 r., C BCHYKH neCHEXBALIN
A3MEHEHHUA), HJH

(6) IHpowsouurensr QONyCHE HEH3ITbIHEHHE Ha
3aXxb:DKEHHS 1o  To3M  Jloropep M noaoOHO
HeusmsiiHeHHWe He ObA¢ nonpaseHo B cpok ot 60
{luectieceT) AHH  CNEX NPEAMIBECTHETO OT CTPaHa Ha
ODitecTBEHHs  JOCTAaBYUHK 34
HeH3I1R/THEHHETO.

nonpassHe  Ha

Ya. 43 lile ce cunTa 3a HensnmunHenne or cTpasa Ha
@011eccTBEHHS 10CTABYMK, aKO:

(a), ObwecTBeHMAT JOCTABMHK NONYCHE CHIUCCTBEHO
HapyuieHHe Ha HAKOE OT 3alb/DKEHHSTA CH NO TO3H
JIOroBOp BK/HOYHTEIHO 3a3J6DKEHHETO 3@ H3KYIYBaHE
Ha eNeKTpHYecKa EHeprys, XoeTo ue Obe nonpaseHo B
cpok oT 60 (mectaecer) AHH OT MPEAH3BECTHETO OT
¢rpana Ha Ilpomssomittens 3a monpassHe Ha ToBa
HapyleHie, Il

(§) OSimecToeHUsT 1OCTABYUNK NpEANpHEMC ACHCTBHS

than three years — with 90-days’ prior notice by the
Party who does not have interest in further
performance as per Art. 306, para. 5 of the
Commercial Act (promulgated in State Gazette,
issue 48 frem 18.06.1991 as subsequently
amended):

(3) Event of non-compliance (in which case only
the correct Party may terminate this Agreenent) by
90-days prior notice as per conditions under the
®bligations and Contracts Act (promulgated in
State Gazelte, issue 275 from 22.11.1950 as
subsequently amended),

(4) Amendment of the statutory term for mandatory
purchase of electricity by the PUBLIC SUPPLIER
or cancellation of his legal obligation for
purchasing concerning the existing power purchase
agreements.

Art. 42 It shall be a Producer’s event of non~
compliance if*

{a) The Producer’s license is withdrawn in
accordance with the provisions of the Regulation
fer Licensing of activities in the energy sector
(promulgated in State Gazette, issue 33 from
22.66.2004 as subsequently amended), of

{b) The Producer fails to comply his obligations
under this Agreement and such non-compliance is
not remedied within 60 (sixty) days following the
notice sent from the Public Supplier to remedy the
non-compliance.

Art, 43 It shall e a Public Supplier’s event of non-
compliance if:

(@), The Public Supplier commits a material breach
of any of its obligations under this Agreement,
including its obligation to purchase electricity,
which is not remedied within 60 (sixty) days as of
the notice sent from the Producer to remedy such
breach, or

(b) The Public Supplier unilaterally undertakes
P

-
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110 €AKOCTPAHHO NPEKPATABAHE Ha KacToslma Jorosop
HIRBH CAYHanTe Ha Wi, 41,

Ha. 44 Hukos OT CTPAHHTE HE HOCH OTIOBOPHOCT Mpe
Apyrara CTpaHa 38 KOCBCHH 3aryOH OT BCAKAK BB BH.

XV. NPEAM3IBECTHUA

Ya, 45 Bonukit npeinssecTua, Moabu Wik Apyry
ChoOUIEHHA, HIHCKBAHH WM [IPEAOCTABEHH CbITACHO
ro3u [oroaep or #axkos ot CTpanuTe ¢¢ BpbusaTt
Ha apyrata CTpaHa B CLOTBETCTBHE ¢ HIHCKBAHMATA
Ha TO3M passen. Beuukn  npeamiBectus, MoulH
W ApYrH CHOOUICHHR e BPLUBAT M/M  M3FOTBAT
B mHcMeHa  dopMa M ce  BpBYBAT  JIHYHO,
WINPAAT <e no (Bakc, N0 KypHep, HAH upes
UpenoperUaHa nowia Ha AHUA W AIPECH, ChIIacHO
pasnopeadara Ha TO3H WieH:

Jdo Npomssoawrens: Eonska Buarapus EAJL
¥ a.bavo Kupo 28, 1600 Codus
Ha suiManmnero Ha Manmirirensus anpextop

Ao Obmecreenun aocrapunk: rp. Codua, yn.
<Becnen” Nes

Ha sHuMaHuerTo Ha: Hansanurenuns ARPEKTOP

Korue to: aupexumna teprosus ¢ TEE

Yoa. 46 M3mectnaTa, KOMTO ¢4 BPBYECHH AHYHO.
H3NpaTeHH Ha pbKa, 4pes HaKce HiTH npenopauasa fnotua
€€ CHHTAT 3@ BPHHEHH HA JCHA, B KOHTO €A MONYHEHH.
Hinpatewnre upes npenophuaHa MOWA WIAH  Hpes
KYPHED M3IBECTHA, KRKT® CC€ NPCABHKIA K TO3M
Aorosop, ce CYHTAT 3 NEAYNCHH HA NO-paHHATA OF
Asere namd. Tpets Paboten leW ¢aen aatata wa

H3fpallane MAH Ha J8Tata Ha  JefCTBHTENHO
nosryuasase.

XVL NPHAOKHMO MPABO H CTIOPOBE

Ya. 47 Tosu aorosop ce peryfupa M ThAKYBA B

actions to terminate this Agreement except for the
cases as provided for in Art. 41,

Art, 44 Neither Party shall be liable to the other
Party for any indirect losses of any nature.

XV, NOTICES

Art. 4% All notices, demands or other
communications required from or given by a Party
pursuant to this Agreement shall be served to the
other Party in accordance with the requirements set
forth in this section. All notices, demands or other
communications required hereunder shall be given
or made in writing and shall be delivered
personally, sent by facsimile (fax), a courier
service, or mailed by registered mail, to the persons
and addresses, pursuant to the provisions of this
Article:

For the Producer; Eolica Bulgaria EAD

28 Bacho Kiro, city of Sofia 1000

To the attention of Executive Director

For the Public Supplier: 5,Veslets Str., city of
Sofia

To the attention of: Executive Director
¢¢: Trade Department with Electrical Energy

Art. 36 Notices given by hand, sent by courier,
transmitted by facsimile (fax), or sent by registered
mail shall be deemed served the day they are received.
sent by a courier
service as pravided herein shall be deemed received on

Notices sent by registered mail or

the earlier of the two dates: the third Business Day
following the date of mailing or on the date of actual

receipt,

XVL GOVERNING LAW AND DISPUTES

Art. 47 This Agreement shall be governed by and
construed in accordance with the laws of the
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CHOTBETCTBHE ChC 3aKoHHTE Ha Peny6auka Buarapus.

Y1, 48 (1) Beexu cnop, npousTHYaul WiH CBBP3aH ¢
tosn  MOroBOpP MM HEroBOTO  HAPYLABAHE,
NpeKpaTaBaHe WM HeAeHCTBHTENHOCT Ce paspelliaBa ¢
nperoBopd Meuiy Crpanure, CrpaHure MoraT ja
W3tonssatr noMoura Ha JIBpxaBHara KOMMCHS 3a
€HEPrHHHO M BOAHO peryjHpaHe, 3a Ja paspeluar
10OPOBOJIHO CBOHTE CHIOPOAE,

(2) Benuku ¢nopose nopofteHH 0T T03M JIOroBop MM
OTHACAMH C€ JO0 HEro, BKIIOYMTEIHH® CIIOPOBETE,
MOPOJIEHH HJIHM OTHACHUIM C€ [I0 HEroBOTO TJIKYBaHe,
HeleNCTBHTENIHOCT, H3ITBbJMEHHC HIH TMpeKpaTsBaHe,
KaKTO H CMOPOBETE N0 BRIPOCH, KOHTO HE ¢a H3IPHYHO
ypeaesn B JloroBopa, MM npHcnocoOsBaHeTo Ha
HoroBopa KM HOBOBR3HHKHAIM 00CTOSTEICTBA, KOUTO
Crpaunte He MOTAT [a paspellat y¥pes IPeroBOpH, Lie
ObAar OTHECEHH JO M OKOHYATeJHO pa3pelueHH oT ad
hoc apGurpaxk cwizacHo apOurTpaxHHTE NpaBuiIa Ha
MexnaynaposHata Tsproscka Kamapa.

(3) Macro Ha apGurpaxa e Cobus, Bwnrapus, a
€3UKDT € aHrJIMHCKH. ApburpaKHusaT TpuOynan ce
CRCTOH OT TpuMma apOuTpH, KaTto BCEKH OT
O61uecTBenns noetapyuk M [IponsBozmrens nocousa
no eaus apbutep. Taka onpeaeieHure asama apOwTpu
3ae 10 MOCOUBAT TPETHS 8POHTHP.

XVIL PASPEUMIMTEJAHA

Y. 49 TlpousBomurenar ce  3aib/bkaBa  1a
kauuunarcrea 3a OpobpenHsra, na npuiwbue H
noagepka 3a cBOA cMerka Beudkd  Onobpenms

HeOOXOAMMH MY 33 H3IrpakjaHe, MpHTEXKaBaHe H
excmioaralns Ha Llenrpanara.

XVIL IAJTOCT HA JOTIOBOPA, UAMEHEHUA

Ya. 50 Tosu JloroBop, BKMOYHTENHO TE3H
CHIOpa3yMEHHsI U JOKYMEHTH, KbM KOHTO Jl®rosopst
npenpaia, nNpeACTABIABAa MBIHOTO  CHOpasyMeHue
mMexay CrpaHHTe M 3aMECTBA BCHYKH NPEAMLUHH

Republic of Bulgaria.

Art. 48 (1) Any dispute arising out of or in
connection with this Agreement, or the breach,
termination or invalidity thereof shall be resolved
amicably between the Parties. The Parties may use
the assistance of the SEWRC in order to solve
voluntarily their disputes.

(2) All disputes arising out of or in connection with
this Agreement, including disputes arising from or
concerning  its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as the disputes
on matters that are not specifically regulated by this
Agreement, or the adaptation of the Agreement to
newly established circumstances that cannot be
settled by negotiations between the Parties, shall be
referred to and finally resolved by ad hoc
arbitration in compliance with the arbitration tules
of the International Chamber of Commerce.

(3) The place of arbitration procedure shall be
Sofia, Bulgaria and the language of arkitration shall
be English. The arbitrational tribunal shall consist
of three arbitrators where each of the Public
Supplier and the Preducer appoints one arbitrator.
The two so appointed arbitrators shall jointly
appoint the third.

XVIIL LICENSES

Art, 49 The Producer shall apply for the Approvals,
to obtain and maintain at its own expense, each

Approval necessary for the Producer to construct,
own and operate the Facility.

XVIII. INTEGRITY OF AGREEMENT,
AMENDMENTS

Art. S0 This
agreements

Agreement, including those
and documents to the extent
incorporated herein by reference, constitutes the
entire Agreement between the

Parties and
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JOIOBOPKH HJHM CHOpa3syMCHHA 34 H3KYNYBaHE Ha

@IIEKTPHYECKa CHEPrHs, WMIN{ CNOpa3yMeHHA B YCTHA
HIH f1MCMeHa gopMma Mexay CrpanuTe.

Ya, 51 Hukos CtpaHa He MOXe 1a TBBPAHM, Yé HMa
npeMeHH B Tosu JlOroBop, OCBEH aKo TE He ¢a
HANpancHH C MUCMEHO A0TBIAHKICIHO Cliopa3yMeHHe, B
KOETO ce onpefends TOYHOTO €CTECIBO HAa TaKHBa
NpeMEHH, H KOETO € MNEAIMCAHO 0T HARNEKHOo
YITRJIHOMOLLIEH [IpEACTaBHTE T HA BcAKa 0T Crpanure.

XIX. IEJIUMOCT

Ya. 52 Axo HAKOe yCAOBHE HIH pasnopenba Ha TO3H
JeroBop ce mpHeMe 3a HEBAMMIAHA, HE3aKOHHA HIH
HEHPHIOKHMA MO  HMAKaksa  NpHYKHA,  TasH
HEBAAHAHOCT, HERAKOHHOCT HITH HEIPHIIOKHMOCT HAMA
Ja 3acerHe HHKOE XPYro yCroBHE WM pasnopeaba Ha
}IOI"OBﬁpa H oCHs/AHUAT LUe ¢€ THIKYBA TaKa, CAKatll
ToBa ycioBHe Hau pasnopenba, JIOKOAKOTO €
HEBANW/NO, HE3aKOHHO HIIH HENPUAOHGIM®, HHKOra HES
ce ¢ caanpwano B JloroBopa npH ycrosue, ofaue, ye
ftoxobHa HEBATTHIROCT, HE3aKOHHOCT HJIH
HENIPHA®KHMOCT HiMA A8 J0BEJAT J0 ChIMECTBEHA
npoMsHa ra To3H Korosop.

XX. ThJIKYBAHE

Ui, §3 OcBen ako KOHTEKCT®T Ha To3u [loroBop He
M3HCKBa ApYro (a) 0603HasenusTa 3a KOHTO M 214 € pox,
BR/ROUBAT M Jipyrute ponose; (§) AyMHTE B €JHHCTBEHO
HAM  MHOXECTBEH® MHC/IO BKIIOMBAl ChUl0 H
MHOXKECTBEHOTO MiH @RMHCTBCHOTO YHCAO ChOTBETHO;
(B) TepMHHHTE "07 Hero," "B Hero," "OTTYK" H TEXHHTC
NPOU3BOJKHHM WM CXOJHM AYMH C€ OTHACAT 3a LM
JoroBop, SWHOYHTETHO M npaaexendsrTa; (1)
tepmuunte "Pasznen” unu "llpunoxkenue” ce oTHacAT
20 ¢sorBeTHHN Pasnen uau Ilpunoxkenne xbM TO3#
Horopep; ¥ (1) BCAKO CIoMeHaBaHe Ha LHLIOCYHH A JITH
4acT ot TO3H JloroBOp ce OTHACH X® BUAKO H3MEHEHHE,
AOIbAHEHHE MJH 3aMecTBaHe KbM Hero. Bceku uwr,
xorato B JloroBopa ce c¢nomenasat Opofl Asu, TO3M
Opoii ce #THACA N0 KaNneHAAPHH JHH, OCBCH ako e ¢

supersedes all prior understandings or arrangements
for purchase of electrical power, or any verbal or
written agreements between the Parties hereto.

Art. 51 No Party shall claim any amendments to
this Agréement unless it is done by additional
agreement in writing, setting forth the exact nature
of such amemdments and signed by a duly
authorized representative of each Party hereto.

XIX. SEVERABILITY

Art. 82 If any term or provision of this Agreement
shall for any reason be held invalid, illegal or
inapplicable in any respect, such invalidity,
illegality or unenforceability shall not affect any
other term or provision of the Agreement, and this
Agreement shall be interpreted and construed as if
such term or provision, to the extent to which it is
invalid, illegal or unenforceable, had never been
contained in this Agreement provided, however,
that such invalidity, illegality or unenforceability

shall not result in any material change of this
Agreement.

XX.INTERPRETATION

Art. 83 Unless the context of this Agreement
otherwise requires, {a} words of any gender
include each other gender; (b) words using the
singular or plural number also include the plural
or singular number, respectively; (c) the terms
"hereof,” “herein,” "hereby" and derivative or
similar words refer to this entire Agreement
including its annexes; (d) the terms "Section” er
"Annex" refer to the specified Section or Annex
of' this Agreement; and {¢) any reference to the
entirety or any part of this Agreement shalf refer
to any amendment, supplement or replacement
of the same. Whenever this Agreement refers to a
number of days, such number shall refer to
calendar days unless Business Days are specified.

K
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NOCOYEHO, Y& ¢TaBa BLIIPAC 3a paboTHH XHH.

XX1. ®5BbLP3BA LA CHIIA

Ya. 54 Tosn [orosep, 3aeaHO ¢ H3MEHEHHATa MY,
KOMTO [peJCTaminBaT HepasnesnHa 4acT OT Here, €
ofpbp3Balt M € B Moisa  Ha
IIPaBOMIPHEMHHIIH,  3aKOHHH
nxrroMomEHi Ha CTpaHuTe.

ChOTRETHHTE
NpeACTaBUTENH M

XXIL 3ATJIABHSA

Ya. 55 HManonssanute B tosu Jlorosop 3arnaBus ca

NaxCHW €IMHCTBEHO 3a YJIECHEHUE M He NMpeAcTaB/Libar
yact ot [orosopa.

XXIIL EK3SEMILJIAPH

Yn, 56 Tosu JloroBop ce H3roTBM M nojmica B JBa
€XleMiUidpa B OPHTHHaA Ha Obarapckd M auriMicKu

esux. B cayvali Ha npermBopeuHe, npeBec e HMa
OBJATAPCKHAT €3MK.

XXIV. AEKJIAPALIN U FAPAHI{HH

Y. 57 NpouasoaurelsT 3asBsBa W rapaHIHpa Ha
(OOGWECTBEHHAT HOCTaBYHK, Y€ KpM MaTaTa Ha TO3M
Horosop:

(a) € aKIHOHEPHO APYXECTBO, HAWIEKHO YHUPEAECHO H
BAJIMAHO  ChIUECTBYBAWIO  CBIJIACHO  Objrapckure
3aKOHH M HMMa KOpIIOPaTHBHO MNpaso fa npHIexasa
coOCTBEHH aKTHBH, 1a H3BLpIBaA COOCTBEHA ACHHOCT H
[la CKmokBa NpeABHACHUTE B T03H JloroBop CaenkH,

(6) Beuuku koprnopardsuu NeficTBHA 3a oneGpssane
CKJJIOYBAHETO M NOANMCBAHETO HA HacToAMHs Jorosop
H H3ULAHEHHETO HA 3aXW/KCHHATA IO Hero ca OWim
BaTHAHO H3BbPLLUECHH,

() TloeMaHeTO M M3MBLAHEHHETO HA 3AAB/DKEHHATA MY
1o rto3u Jloropop HaMa Ja HapyllaT HHMKOH 3aKOH,
HapeaGa Hian npasuio B Bearapus, rpu ycioBHSTa Ha
KAKHBTO M /12 € JIHIEH3, ChIIaCHe HIIH pa3pellcHue, Ha

XXL BINDING EFFECT

Art. 54 This Agreement and its Annexes, which
form an integral part hereof, shall be binding upen
and in benefit of the respective successors, legal
representatives and attorneys of the Parties.

XXIL TITLES AND HEADINGS

Art. 55 Captions and headings used in the
Agreement are for ease of reference only and do net
constitute a part of this Agreement.

XXII1. COUNTERPARTS

Art. 56 This Agreement is drawn up and executed
in twe ceunterparts, each of them being an original,

In case of conflict the Bulgarian language will
prevail.

XXI1V. REPRESENTATIONS
WARRANTIES

AND

Art, 57 The Producer represents and warrants to the

Public Supplier as at the date of this Agreement
that:

(a) It is a joint-stock company duly established and
validly existing under the law of Bulgaria and has
the corporate power to own its assets, carry on its
business and enter into the
contemplated by this Agreement.

{ransactions

(b) All corporate actions for approval of the
entering into and the execution of this Agreement
and the performance of its obligations thereto have
been validly taken.

(¢) The undertaking and performance of its
obligations under this Agreement will not breach
any law, regulation or rule in Bulgaria, on the
condition of any license, consent or authorization to
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KOMTO TOH € MNpeaMeT MM KaKBOTO H jla e
crnopasyMeHHE HMAH NXOKYMCHT, OT KOETO To# MiH
HEroBHUTE AKTHBH Ca 00BLP3aHH,

(r) 3arvaxenusta My 110 To3u JloroBop ca 3aKOHHH,
BA/MIHK,  OOBbp3IBAUMM  H
NPHHY JUTETHO H3IThITHE HHE.

noJijiexauiu Ha

Y1 S8 O6ueCcTBEHIAT 10CTABUHK 3aSABABA H rapaHTHPa
ua [TpoussouuTeis, ye KbM narara Ha To3u Morosop:

a) € JAPYXKECTBO, HWIICKHO YYPEACHO H BAJMIHO
CHUECTBYBAIO CHIVIACHO OBIArapCKUTE 3aKOHH M HMA
KOpIOpaTMBHO MNpaBO Ja MpHTexaBa coOCTBeHH
aKTHBY, Na H3BBpUIBa coOcTBeHa JieHHOCT M ja
CKJIIOYBa NpeiBUACHKTE B TO3H JlOroBop ciieskH.

0) Bcuukn kopnopatuBuu aelicTBHS 3a 0100psiBaHe
CKAIOUBAHETO H NOAIMCBAHETO HA HactoAupa J{oroBop

H H30BJIHEHHETO Ha 3AXWIDKEHHATA MO Hero ¢a Ouiu
BAIHAHO W3BBPLUCHH.

B) [loeMaHeTO H M3NBJIHEMMETO HA 3aXBIDKEHHUATA MY
no ro3n JIOroBop HaMa fAa Hapyllar HHKOH 3aKoH,
HapeaBba uiM NPaBHIIO B Wailrapus, NpH ycloBUATa Ha
KaKBBTO H J1a € JIMILEH3, ChIVIACHE HITH paspelu¢Hue, Ha
KOUTO TOH € npeaMeT HIH KakBOTO H Ja e
CropasyMeHHE Win JOKYMEHT, OT KOero TOH HaM
HETOBUTE aKTHBH ca OOBBP3aHH.

) 3aabmkeHnaTa My no tosd JIoroBop ca 3aKOHHH,
BaNMAHM,  oOBBp3saty W
NPHEY AUTEIHO H3LbIHEMHE.

Mo Anexaniy Ha

A) Beuukn OpoOpeustn 3a CimovBameTo Ha TO3M
HoroBop ca GHIIH fTOymEHH U Ca HATLAHO BAH/IHH,

CHIMCRK HA ITPHJIOXKEHHSITA:

1. Ilporpama 3a 11pOK3BOJCTBO - 110 MECELH H FOAMHH

2. FOAMIIHK pEMOHTHM nporpaMu

which it is subject, or any agreement or instrument
by which the Producer or its assets are bound.

{(d) The Producer’s
Agreement are legal,
enferceable.

obligations under this
valid, binding and

Art. 58 The Public Supplier represents and
warrants to the Producer as at the date of this
Agreement that:

a) It is a joint-stock company duly established and
validly existing under the law of Bulgaria and has
the corporate power to own its assets, carry on its
business and enter into the
contemplated by this Agreement.

transactions

b) All corperate actions for approval of the entering
into and the execution of this Agreement and the
performance of its obligations thereto have been
validly taken.

¢) The undertaking and performance of its
obligations under this Agreement will not breach
any law, regulation or rule in Bulgaria, on the
condition of any license, consent or authorization to
which it is subject, or any agreement or instrument
by which the Public Supplier or its assets are
bound.

d) The Public Supplier’s obligations under this
Agreement are legal, valid,
enforceable.

binding and

e) All Approvals for the entering into of this

Agreement have been obtained and are in full force
and effect.

LIST OF ATTACHMENTS:

1. Production program — by nionths and years

2. Annual repair prograrms
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3. Onucanne na obexra

4. Mscte Ha 3mepBaHe H OnUCaHHe

na Cpezncrsara 3a usMepBate

5. COUCHK Ma JulaTa, KMallli IPaBe Ha IPOBEPKH [0
BCAK® BPEME (SCRRT CmPaHa npedcmasa C608 CHUCHK)

6. TexHuyecku napameTpu Ha chopbikenusTa s [1C
110720 k' V “Bairyn gon™

7. Bu3a 3a npseKTHpaHe, paspeliieHue 3a CTpoex U
paspetienne 3a nonspaxe Ha obexra

IL1u I1.2 ce u3rOTBAT eKErOAHO M Ce npenapaT Ha
OBLIECTBEHMS NOCTABYHK no xpas Ha mecell
HOEMBPH Ha TEKYIILATa re HHAa.

B AOKABATEJICTBO HA KOETO crpannre
no/amcaxa 1o3u Jlorosop.

3A OBLECTBEHHS JOCTABYHK:

S

: o
“”%\%

w‘“x # o ; s h
b M

3. Description of the Facility

4. Place of measurement and descriptien of the
Metering devices

S. List of persons, authorized to perform checks at
any time (each Party shall present its own list)

6. Technical parameters of the devices in Substation
110720 KV “Valchi dol”

7. Planning permit, permit for construction and
permit for use of the Facility

P.1 and P.2 shall be prepared on annual basis and
shall be submitted to the PUBLIC SUPPLIER till
the end of November of the current year.

IN WITNESS WHERE®F, the Parties have
executed this Agreement.
q‘ajﬁ it"* Ji!‘&l’im g
4 COBHA 3 *)
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FOR THE

FOR THE PUBLIC SUPPLI
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